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 3الله بهروز، جار2، جاوید میریان1الله عصمتیسید عظیم

 

 چکیده
ای دیگر را جهت مقاصدی چون تعریف، اضافت، اسناد یک اسم به اسم دیگر یا یک جمله به جمله

 اسم در ترکیب اضافی،های گوناگون که نیاز به واژۀ مضاف دارد، گویند. تمجید، تخفیف و توضیح

شود و در زبان فارسی واژۀ اول، نوع و کارکرد آن مشخص می بر اساس نیاز و بوده اول اسم متمم دوم

ای که گونههآمده است. ترکیب اضافی کارکردهای بسیار مهمی در زبان دارد؛ ب« متمم»با عنوان کلی 

 نواعا به بررسی توصیفیـ  تحلیلی  روش به . این پژوهش استدر درک و فهم معنا بسیار مؤثر 

 اضافیی هاترکیبپرداخته و به این نتیجه رسیده است که  فارسی و بیعر زبان در اضافیهای ترکیب

اشتراک  باهم هاجنبهاز  بسیاری در دارند، مصداق و تعریف ازنظر که هاییتفاوت همۀ با زبان دو هر در

 ،ینظر مباحث از موارد برخی دراین پژوهش واضح ساخت که  همچنین دارند؛ مشابه یکارکرد و

 است. بوده عربی زبان از متأثّر فارسی در اضافت

 

 سی دری.دستور زبان، زبان عربی، زبان فار، نواع اضافت، ااضافت :های کلیدیواژه
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 مقدمه .1

 به آید؛نمی دست به یکسانی و واحد مفهوم همیشه إلیه مضاف و مضاف ترکیب از

 دهد؛نمی مضاف به خاص معنی و مفهوم نوع یک همیشه إلیهمضاف دیگر، عبارت

 إلیهمضاف و مضاف میان غیره و تشبیه اختصاص، مالکیت، قبیل از مختلفی روابط بلکه

 دارای اضافت إلیه، مضاف و مضاف میان موجود روابط و مفاهیم به نظر و بوده برقرار

 خانلری، ؛192: 1368 استاد، پنج ؛255: 1367 گیو، احمدی و انوری: رک) باشدمی نوع چند

 النسبۀ مطلق لغۀ الاضافۀ»: اندکرده تعریف چنین عربی زبان در را اضافت ؛(87: 1368

 النون و التنوین حذف مع آخر ألی اسم نسبۀ هی و خاصّۀ نسبۀ عن عبارۀ اصطلاحاً و

 اسم یک اضافت عبارت اصطلاح در و نسبت معنای به لغت در اضافت: الأوّل الاسم من

 باشد، جمع یا و تثنیه نون یا و تنوین دارای مضاف، اسم هرگاه. گویند را دیگر اسم به

 ؛(43: 1381 دقر،: رک نیز ؛302: 1424 شرتونی،)« . گرددمی حذف اضافت از پس دو این

 اسم دو ادغام اضافت: تخصیصاً او تعریفاً یفیدُ وجهٍ علیَ اسمَین امتزاجُ هی الإضافۀ»

 ،2000 السامرائی،: رک نیر ؛27 تابی جرجانی،) «.کندمی را تخصیص یا تعریف افادۀ که بوده

 در اضافت: غیره إلی الإسم اسنادُ الإصطلاحِ فی و الاسنادُ اللغۀِ فی الإضافۀ» ؛(117: 3 ج

: 2001 هشام، ابن)است  دیگر اسم به اسم یک اسناد از عبارت اصطلاح در و اسناد لغت

 (.118: 2 ج تا،بی یعیش، ابن: رک نیز ؛172

 تحقیق سؤالات و مسأله بیان. 1-1

 باعث آن اهمال که ایگونهبه هستند؛ مؤثر بسیار کلام رسانگی در اضافی هایترکیب

 که شد خواهد آشکار بیشتر زمانی موضوع این. شد خواهد کلام فهم در اختلال ایجاد

 دلیل به عربی زبان در مبحث این. باشیم داشته سروکار( ادبی کلام) کلام با همیشه

 در. است گرفته قرار بحث مورد «مجرورات» عنوان زیر إلیه، مضاف در معنایی تاکید

 هایویژگی به دلیل نیز نخست جزء و جزء این عربی، زبان از پیروی به نیز فارسی زبان

 . گیردمی قرار توجه مورد دارد، که فردی به منحصر
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 :بود خواهیم هاپرسش این به پاسخ پی در پژوهش این در ما اساس، این بر 

 چیست؟ فارسی و عربی زبان در اضافت هایتفاوت و هاشباهت( الف

 است؟ شده تعریف ملاحظاتی چه با و چگونه فارسی و عربی زبان در اضافت( ب

 تحقیق ضرورت و اهداف. 2ـ1

 دری فارسی و عربی زبان در آن انواع و اضافت تطبیقی بررسی پژوهش اصلی هدف

 بهتر گشایراه امر این که گردد تبیین زبان دو هر در آن انواع و هاویژگی تا است،

 . بود خواهد زبان دو هر ترعمیق و بهتر درک درنتیجه و شناسیمعنی و ساختار

 تحقیق پیشینۀ. 3ـ1

 موضوع اختصاصی طوربه که پژوهشی به چاپی، و الکترونیکی منابع در وجوجست با

 و جسته صورتبه موضوع این. نیافتیم دست باشد کرده واکاوی را ما تأمل مورد

 .است آمده زبان دو دستور هایکتاب در تطبیقی مقایسه بدون و گریخته

 تحقیق هاییافته و بحث. 2

  اضافت هایکارکرد. 1ـ2

 و است مضاف متمم دیگر سخنی به گردد؛می مضاف معنایی نقص رفع باعث اضافت

 زبان دستور در. است شده تقسیم مختلف انواع به دارد که معنایی افادۀ حسب بر

 حساب به اضافت وظایف بارزترین از مورد این که اندخوانده تکثیر را اضافت عربی

: تعریف»: از اندعبارت که اندبرشمرده آن برای نیز را دیگری موارد نحویان اما آید؛می

 کتابت مانند باشد، معرفه إلیه مضاف و محضه اضافت که صورتی در مضاف تعریف

 هذا مانند باشد، نکره إلیه مضاف و محضه اضافت کهصورتیدر: تخصیص قیمٌّ؛ الفقهِ

 و قبح ازالت خیرٍ؛ فاعلُ رجلٌ هذا مانند باشد، محضه غیر اضافت: تحفیف فقهٍ؛ کتابُ

 الأنصاری،) الرأسِ بالکبیر مررت مانند آید،می مشبهه صفت در بیشتر این که تجاوز
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: 1381 دقر، ؛302: 1424 شرتونی، ؛192: 1391 الجزائری، ؛774: 2008 نهر،: رک نیز ؛92: 2007

 و «تعریف» به مربوط حقیقی یا معنوی اضافت. (118: 2 ج ، تابی یعیش، ابن ؛43

 از فرار» و «تخفیف» و گویند؛می نیز «محض» اضافت آن به که ـ است« تخصیص»

 . گویندمی نیز «محض غیر» آن به که است لفظی یا مجازی اضافت به مربوط «قبح

 توجه مورد همیشه فارسی زبان دستوری هایساخت از یکی عنوانبه اضافت مبحث

. است گردیده بررسی گوناگون هایدیدگاه از و است بوده شناسانزبان و دستورنویسان

: اندشمردهبر آن برای را انواعی و است آمده «متمم» عنوانبه فارسی زبان در بحث این

 ... و صفت فعل، مفعول، نهاد، وابستۀ نهاد، اسم، هایمتمم

 عربی زبان در لفظی اضافت. 2ـ2

 شبیه که باشدمی صفتی آن مضاف و نکرده تخصیص یا تعریف افاده که است اضافتی»

 : از اندعبارت شد، خواهد واقع آن در لفظی اضافت که مواردی. است مضارع به

 مُکرمُنا مانندِ: مفعولش به فاعل اسم اضافت .1

 الأنف مزکوم/  الحالِ معلوم: فاعلش نایب به مفعول اسم اضافت .2

  البطش شدید /المقامِ رفیعُ: فاعلش به مشبهه صفت اضافت .3

 بعلبکِ مانند مزجی؛ ترکیب در عجز به صدر اضافت .4

 معنی به همه) نِدُّ تِربُ، ضَرْب، نَحو، شِبْه، مانند ابهام؛ در متوغله الفاظ اضافت .5

 غیر، ،(حسْب معنی به هرسه) قَطْ قَدْ، شَرْع، ؛(صاحب معنی به) خِدْنُ ،(نظیر

 .غیرکُ رجلٌ جاءنی وحدَه؛ الحاسدُ یحترق...:  وحدَ حسب، مثل، سوی،

 الجامع مسجد: صفت به اسم اضافت .6

 رمضان شهر: اسم به مسمّی اضافت .7

: رک نیز ؛275 و 54: 1381 دقر،) النّاسِ کرام: موصوف به صفت اضافت .8

 .(125:  1980 عقیل، ابن ؛121: 2000السامرائی،
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  فارسی زبان در لفظی اضافت. 3ـ2

 مفعول به فاعل اسم اضافت. 1ـ3ـ2

 این تأمل قابل نکتل...  و بهار آورندۀ و خودرو رانندۀ ترانه، خوانندۀ کتاب، نویسندۀ 

 ذیل( مفعول به فاعل اسم اضافت) اسم این با اضافت نوع این فارسی، زبان در که است

 استاد پنج دستور در. است نشده مطرح مستقل نوع یک یا اضافت انواع از یکهیچ

 آن اضافی حالت و گرفته بحث قرار مورد فاعلی صفت ـ صفت ذیل در اضافت نوع این

 را فردوسی جناب از بیتی و شودمی اضافت خود بعد ما به صفت: است گفته چنین را

 :است گرفته شاهد

ۀ د ن ی ا ز د ف ا ا ب گ د ر و  هسیا ابر ز خون فشانندۀ  هآ

 صفت اضافت عنوانبه ما که هاییترکیب فارسی، دستورنویسان بیشتر نظر در     

 مطرح صفت بحث در بلکه نبوده؛ مطرح اضافت بحث در زدیم، مثال مفعول به فاعلی

 این آن علت. اندشده شناخته «متمم» عنوانبه صفات از پس واژگان و است شده

 هستند الفاظی بلکه شوند؛نمی محسوب اسم صفات فارسی، زبان دستور در که است

 اسم حالات به مربوط اضافت و آیندمی اسم توصیف در یا گردیده اسم جانشین که

 .(152: 1376 فرامرزی، گرد سلطانی: رک) گرددمی

 خود فاعل نائب به مفعول اسم اضافت. 2ـ3ـ2

 ...   و «شمشیر کشتۀ» ،«حال شوریده» ،«نظر آلوده» هاترکیب این مانندِ

عۀ ن رق وم آ ز ق ه ا ا ا ر  لحا شوریده این معلوم شودمی  لمث

 (145: 1399 عطار،)

  انداز پاک آینۀ از نظر او رخ بر   است دور جانان رخ از نظر آلوده چشم

 (234: 1367 حافظ،)

 درزمرۀ وصفی، جنبۀ ازنظر و آمده اضافت مبحث ذیل فارسی، در هاترکیب نوع این

 تشکیل بیشتر یا کلمه دو از که است صفتی مرکب، صفت. اند گرفته قرار مرکب صفات
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 در(. 51: 1392 خیامپور،: رک نیز ؛153ـ151: 1367 گیوی، احمدی انوری،: رک). باشد شده

 گردیده اضافت إلیه مضاف به کسره با همراه مضاف که است آن بر اصل ترکیب این

 اسم و آمده کسره بدون و إلیه مضاف از پس مضاف، گاهی ولی آید؛ آن از قبل و

: رک) گفتندمی «مقلوب اضافت» ترکیب این به قدیم دستورهای در. سازدمی را مرکب

 .(126: 1367 گیوی، احمدی انوری،

 خود فاعل به مشبهه صفت اضافت. 3ـ3ـ2

 حکم زبان در...  و «پویا» ،«رسا» ،«بینا» ،«گویا» ،«دانا» مانند واژگانی فارسی زبان در

 مضارع ریشه از که آمده «فاعلی صفت» ذیل در صفت نوع این. دارند را مشبه صفت

 دهندۀانجام بر یعنی دارد فاعیلیت معنی» اندگفته آن تعریف در و شودمی ساخته ـا+ 

 است این تأمل قابل نکتۀ(. 139: همان) «دارد دلالت حالات پذیرندۀ یا دارنده یا کار

 دارد مفعولی نقش دوم جزء غیره و «نام جویای» ،«اسرار جویای» هایترکیب در که

 .فاعلی نه

 آن عربی نوع با إلیه، مضاف نحوی نقش حیث از اضافی هایترکیب نوع این پس

 صفت که دست این از هاییعبارت همۀ در رسدمی نظر به چون باشد،می متفاوت

 در اگرچه. باشدمی مفعول إلیه مضاف باشد، شده اضافت خود بعد ما لفظ به مشبّهه

 حالاینبا. است ملکی یا تخصیصی نوع از اضافت رابطۀ «من زیبای» مانند ترکیبی

 آن وجویجست در آنچه کنیم، اضافت فکّ و حذف را اضافت کسره که صورتی

 بینادل، دانامرد، توانانفس، ماناسخن،: آیدمی دست به موارد ایپاره در هستیم،

 .زیباروی

 مزجی ترکیب در عجز به صدر اضافت. 4ـ3ـ2

 توانمی را غیره و «بردوباخت» ،«چهارپا» ،«کتابخانه» مانند واژگانی فارسی، زبان در 

 آن به اینکه بدون فارسی زبان دستور در واژگان نوع این. دانست مزجی ترکیب نوع از
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 تعریف گونه این را مرکب اسم. شودمی نامیده «مرکب اسم» شود، گفته اضافت

 (. 32: 1367 استاد، پنج) «باشد شده تشکیل بیشتر یا کلمه دو از که آنست» : اندکرده

 ابهام در متوغّله الفاظ اضافت. 5ـ3ـ2

 . ندارد وجهی فارسی زبان در اضافت نوع این 

 صفت به اسم اضافت. 6ـ3ـ2

 موصوف گرفتن نظر در با اساس این بر نیست؛ جایز صفت به موصوف اضافت عربی در

 اضافت فارسی، زبان در اضافی ترکیب نوع این. آیندمی بر آن توجیه پی در محذوف

 غیره و «نامنیک مرد» ،«تیز شمشیر» ،«خوب کتابِ» مانندِ است؛ صفت به موصوف

 ایگونه به فارسی زبان در توصیفی اضافت. گویندمی نیز توصیفی اضافت آن به که _

 که دیگری واژۀ یا اسم) وموصوف گرددمی ذکر ازموصوف پس صفت معمولاً که است

 مرکب یا مشتق یا بسیط ساده، از اعم صفت بر( باشد شده استعمال اسم جایبه

 :مانند شودمی اضافت

  شیرینم جانِ از ملول نیرنگش و افسون کرد که  دفریا فرهادکُش این از بنیادبی و است پیر جهان

 (286: 1367 حافظ،)

 :است آمده تتابع صورتبه که بیت این در یا     

 مخا یاقوتِ از نَقلَش و نگار لَعلِ از نُقلَش   سَبُک خوشخوارِ تیزِ تلخِ گلرنگِ بادۀ

(259: 1367 حافظ،)           

 اسم به مسمَّی اضافت. 7ـ3ـ2

 که گویندمی «خاص به عام» اضافت یا «بیانیه اضافت» اضافت نوع این به عربی در

 اضافت» فارسی زبان در را اضافت این. کندمی بیان را مضاف جنس إلیه مضاف

 ولی هستند؛ جنس یک از هردو إلیه مضافٌ و مضاف آن، در که گویندمی «توضیحی

 آمازون، جنگلِ خزر،ِ  دریای مانند باشد؛می خاصّ اسم إلیه مضافٌ و عام اسم مضاف
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 فرامرزی، گرد سلطانی: رک نیر ؛44: 1349 فقیهی،: رک) غیره و کارون رودِ گلستان،ِ  کتاب

1376 :142). 

   آیی  باز که است وقت آمد جان به تو بی دل   تنهایی غم از داد خوبان پادشه ای

 ( 371: 1367 حافظ،)

 اصولاً. دارد وجود هاییهمانندی فارسی و عربی زبان در اضافت نوع این میان

 مضاف اگر فارسی در. است بیانی اضافت از نوعی خود فارسی، در توضیحی اضافت

 در. اندنامیده بیانی اضافت را آن( نقره حلقه مانند) کند بیان را مضاف جنس إلیه

 .گویندمی بیانیه اضافت کند، بیان را مضاف جنس إلیه، مضاف که ایاضافت نیز عربی

 و معنی که که دانندمی تابعی را صفت عربی در: موصوف به صفت اضافت. 8ـ3ـ2

. (275: 1381 دقر) سازد کامل را آن هایوابسته از یکی یا خود( موصوف)  متبوع مفهوم

 و است شده وضع اسم ساختن مقید برای که است ایواژه صفت نیز فارسی زبان در

 و غیره؛ و سفید آبی، خوب، مانندِ باشد؛می اسم چگونگی بیان برای دیگر سخنی به

 . (49: 1392 خیامپور،: رک) کندمی توصیف را آن صفت که است اسمی موصوف

 به صفت اضافت اینکه ضمن. است مطرح عام طوربه موصوف به صفت اضافت

 زبان در ولی باشد؛می إلیه مضاف به اضافت حالت در مضاف مانند عربی، در موصوف

 اضافت فکّ إلیه، مضاف و مضاف جاییجابه با و شده حذف اضافت کسره فارسی،

 زبان در مرکب هایاسم عنوانبه مقلوب، هایاضافت از برخی. است گرفته صورت

 سرخرگ، پاکدل، ریزگرد، جوانمرد، تندباد، راه،بزرگ مانند باشد؛می رایج فارسی

 .نوروز سیاهرگ،

  معنوی اضافت. 4ـ2

 است ایاضافت ـ گویندمی هم حقیقی یا خالص محض، آن به که ـ معنوی اضافت

 إلیه مضاف با مضاف و است زیاد بسیار آن در إلیه مضاف و مضاف میان ارتباط که
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 تقدیر از خالی محضه اضافت. کندمی تخصیص یا تعریف کسب آن از و شودمی  کامل

 محضه اضافت به آن گذارینام دلیل این و است إلیه مضاف به مضاف نسبت انفصال

 (.56 :م1993 الزمخشری،: رک) است

 بیان را آن جر حروف از برخی که بوده معنایی غرض همان معنوی اضافت

 مِن» معنای در اضافت باشد، مضاف جنس بیانگر إلیهمضاف اگر مثالعنوانبه کند؛می

 إلیهمضاف اگر و ذهبٍ من خاتمٌ هذا معنای به ذهبٍ خاتمُ هذا مانند باشد؛می «بیانیه

 مانندِ است، «ظرفیه فی» جر حرف معنای در اضافت باشد مضاف مکانی یا زمان ظرف

 معنای در محضه اضافت بسیاری موارد در. أحد فی شهید یعنی أحد شهید الحمزۀ

 لزید، أخ معنای به زید أخو مانند است، آن شبیه یا ملکیت معنای به «لام جر حرف»

 صاحب الدار صاحب آن برعکس و لزید دار یعنی زید دار لزید، اسم معنای به زید اسم

 .للدار

 عربی با فارسی زبان دستور در رایج هایاضافت مطابقت. 5ـ2

 (تملیکی) ملکی اضافت. 1ـ5ـ2

 در» دیگر، سخنی به است؛ شده داده نسبت دیگری شئ یا فرد به شیئی مالکیت 

 به مالکیت رابطۀ مبنای بر ساخت، در کنندهشرکت عنصر دو فوق، هاینمونه تمام

 اضافت کسرۀ با که است مملوک دوم عنصر و مالک اول عنصر. اندشده مرتبط یکدیگر

 فرایند با و بوده معنی،استعاری این گاهی البته اند؛شده متصل یکدیگر به( نمااضافت)

: 1368 استاد، پنج: رک نیز ؛90: 1397 دیگران، و رضویان) «است گرفته شکل استعاری بسط

 :گویدمی سعدی ؛(127: 1367 گیو، احمدی و انوری ؛41

  کندمی پارسایی خود او من بر   رند و است قلاش و اوباش من یارِ

 (167: 1380 سعدی،)

     ما دام بردریده ای ما جامِ درشکسته ای   ما بام بر رویمی خوش ما نامخوش یوسفِ ای

 ( 6: 1382 مولوی،)
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 . است «لام» تقدیر به معنوی اضافت عربی، زبان در اضافت نوع این

 تخصیصی اضافت. 2ـ5ـ2

 بر تعلق این که تفاوت این با شود؛می دیده تعلق معنای نیز اضافت نوع این در»

 را ساخت نوع این معنای. کندمی دلالت دیگری شئ به شیئی یا مفهوم اختصاص

 و رضویان) «کرد بازنویسی است دوم عنصر مخصوص که اول عنصر صورتبه توانمی

 .(41: 1368 استاد، پنج: رک نیز ؛92: 1397 دیگران،

  إلیه مضاف ملکی، اضافت در که است این تخصیصی و ملکی اضافت میان فرق» 

 و  انسان غیر إلیه مضاف تخصیصی اضافت در و بوده  مالکیت قابل و شایسته و انسان

 گیو، احمدی و انوری: رک نیز ؛41: 1368 استاد، پنج)« .باشدنمی مالکیت قابل و شایسته

1367 :127). 

  درآیی من چشم به تو شاید آنکه امید به  ؟است باز همیشه رو چه ز چشمم گلستان در

 ( 56: 1396 عراقی،)

 به معنوی نوع از تملیکی، اضافت همانندِ عربی زبان در اضافت نوع این معادل     

 . است «لام» تقدیر

 تشبیهی اضافت. 3ـ5ـ2

 احمدی و انوری ؛41: 1368 استاد، پنج: رک) دارد وجود همانندی رابطۀ اضافت، نوع این در 

 : باشدمی نوع دو بر که (128: 1367 گیو،

 :به مشبه به مشبه اضافت( الف

 ار شکرخا لعل لب زیبد،می تلخ جواب   گویم دعا نفرین، گر و فرمایی دشنام اگر 

 (98: 1367 حافظ،)

 یاآمده گزان لعل لب دو به خندان  یاآمده رخان تازه صنما خوش خوش

 (1490: 1388 مولوی،)
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 :  «مشبه» به «بهمشبه» اضافت( ب

  بیند لب لذت او یاری لب لعلِ کز   دل از زند بوسه زان حاجی سیه سنگ بر

 (245: همان)

  است جام گردش و لب لعلِ بر همه چشمم   است چنگ نغمه و نی قولِ بر همه گوشم

 (118: 1367 حافظ،)

 «کاف» حرف تقدیر با و بوده رایج عربی زبان در «مشبه» به «بهمشبه» اضافت نوع

 :   است تشبیه نوع دو هر برای زیر مثال. باشدمی

 الجَری فی کالماء و تهوی إذ کاَلصَّخرِ وَ      سرعۀً وَ لَوناً البرق تحاکی خیلِ وَ ـ

 (14: 2 ج ،1385 الهاشمی، از نقل به)

 تدبیر المسکین لِلعاشِقِ فیه ما      له لامَردّ یأتی کالموت العشق ـ

 (همان)

 (جنسی) بیانی اضافت. 4ـ5ـ2

 طلا، ظرفِ مانندِ کند،می بیان را مضاف جنس و  نوع إلیه مضاف اضافت، نوع این در 

 بودن، اسم وجود با إلیه مضاف اضافت، نوع این در. غیره و سفالی کوزۀ پشمی، کلاه

 اضافت را آن دستورنویسان از برخی اساس همین بر دارد؛ وصفی معنی و ارزش

: 1367 گیو، احمدی و انوری: رک) اندشمرده موصوف و صفت را آن و انددانسته توصیفی

 تقدیر با که شودمی محسوب معنوی اضافت عربی، زبان در اضافت نوع این. (128

 .است «لـ» و «فی» و «من»

 استعاری اضافت. 5ـ5ـ2

 مانند شود؛می گرفته کار به خود حقیقی معنی غیر در مضاف اضافت، نوع این در

 . هوش گوش و دهر دیدۀ روزگار، دست
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 توضیحی اضافت. 6ـ5ـ2

 خواب، اتاق کار، میز مانند است؛ إلیه مضاف مخصوص مضاف، اضافت، نوع این در

 ...  و در شیشۀ

 (مقارنت) اقترانی اضافت. 7ـ5ـ2

 دستِ مانند دارد؛ همراهی و مقارنت معنی إلیهمضاف و مضاف اضافت، نوع این در 

 نوع این از. (129: 1367 گیو، احمدی و انوری: رک) بود ادب با همراه که دستی یعنی ادب؛

 .  اندنگفته سخنی عربی زبان در اضافت

 بنوت اضافت. 8ـ5ـ2

 إلیهمضاف فرزند مضاف یعنی شود؛می اضافت مادر یا پدر اسم به فرزند اسم آن در

 عربی زبان در اضافت نوع این...  و زکریا محمد مریم، عیسی زال، رستمِ مانندِ است؛

 . نیست مطرح

 تأکیدی اضافت. 9ـ5ـ2

 تکرار یکسان طوربه اسم دو یعنی است مضاف همان إلیهمضاف اضافت، این در

 جزو را تأکیدی اضافت برخی،. مرد مردِ مست، مستِ خویش، خویشتنِ مانند شود،می

 و نوع و جنس إلیهمضاف زیرا ؛(396: 1355 فرشیدورد،: رک) انددانسته بیانی اضافت

 .کندمی بیان را مضاف خصوصیت

 گیرینتیجه. 3

 میان دستوری هایتناسب درک مهم عوامل از یکی اضافی، هایترکیب درست درک

 با همچنین. باشدمی تأثیرگذار زبان دو این ترجمه در که بوده فارسی و عربی زبان

 مشترکات مصداق، و تعریف نظراز که دریافتیم زبان دو اضافی هایترکیب در تأمل

 معنوی، و لفظی اضافت ازقبیل مواردی در توانمی را تشابهات این. دارد وجود زیادی
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. کرد مشاهده غیره و تأکیدی اضافت تخصیصی، اضافت ملکی، اضافت بیانی، اضافت

 دستور تأثیر تحت اضافت، مبحث در ما دستورنویسان که است این تأمل قابل نکتۀ

 مطرح را آن عربی نحویان که اندپرداخته موضوعاتی به حالاینبا اند؛بودنده عربی زبان

 سببی، اضافت اقترانی، اضافت: باشدمی فارسی زبان مختص موضوعات آن و اندنکرده

 .غیره و تشبیهی اضافت استعاری، اضافت ،(نَسَبی) بنوّت اضافت
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